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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mókiʎ
Arrieta: mókiʎ
Bakio: mokíl
Bermeo: mokíl
Berriz: mókiʎ
Bolibar: sókiʎ
Busturia: mokíʎ
Dima: mókil
Elantxobe: śokíl, *mokór̄
Elorrio: mókil
Errigoiti: mokíʎ
Etxebarri: mokíl
Etxebarria: ɛŕp̄iʎ, *śókiʎ
Gamiz-Fika: mokíʎ
Getxo: mókil
Gizaburuaga: śókil
Ibarruri (Muxika): mókil
Kortezubi: śókil
Larrabetzu: mókil
Laukiz: mokíl
Leioa: aríl, *mokil
Lekeitio: śokíl
Lemoa: mókil, śókil
Lemoiz: mokíl
Mañaria: mókiʎ
Mendata: śokíl
Mungia: mókiʎ
Ondarroa: śókil, *tókor̄
Orozko: śói,̯ *mókil
Otxandio: mókiʎ
Sondika: mókil
Zaratamo: mókiʎ
Zeanuri: mókil
Zeberio: mókil
Zollo (Arrankudiaga): mókil
Zornotza: mókiʎ

Araba

Aramaio: mókil

Gipuzkoa

Aia: śokɔŕ ̄
Amezketa: sokɔŕ ̄
Andoain: śokór ̄
Araotz (Oñati): mókil, *érp̄il
Arrasate: mókil

Arroa (Zestoa): śokɔŕ ̄
Asteasu: śokór ̄
Ataun: śokɔŕ ̄
Azkoitia: śókɔr ̄
Azpeitia: śokɔŕ ̄
Beasain: śokor ̄
Beizama: śokór ̄
Bergara: érp̄iʎ
Deba: śokɔŕ ̄
Donostia: śokór ̄
Eibar: érp̄iʎ
Elduain: śókór,̄ lurk̄óśkor ̄
Elgoibar: so̟kór ̄
Errezil: śokɔŕ ̄
Ezkio-Itsaso: śókɔr ̄
Getaria: śokór,̄ lúrp̄uśká, *mokórá̄
Hernani: sókíʎ
Hondarribia: śukíʎ, kośkór ̄
Ikaztegieta: śokór ̄
Lasarte-Oria: śokór,̄ sokorá̄
Legazpi: śokór ̄
Leintz Gatzaga: mókil
Mendaro: śokɔŕ ̄
Oiartzun: śokíʎ
Oñati: erp̄íl, tokór ̄
Orexa: śókɔr ̄
Orio: śokɔŕ ̄
Pasaia: śókíʎ, *lúrk̄ośkór̄
Tolosa: sokór ̄
Urretxu: śókɔr ̄
Zegama: śokɔŕ ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tórm̄o
Alkotz: soǰék (mark.)
Aniz: koskɔŕ ̄
Arbizu: śókorá̄ (mark.), sói ̯
Beruete: śokɔŕ,̄ *koskɔŕ ̄
Donamaria: erb̄íʎ
Dorrao / Torrano: koskór ̄
Erratzu: koskór ̄
Etxalar: lúrk̄oskɔŕ,̄ ɔrɣ̄íʎ
Etxaleku: soǰé
Etxarri (Larraun): śokɔŕ ̄
Eugi: torm̄ónak (mark.), kóskor
Ezkurra: śokɔŕ ̄
Gaintza: sotál, kɔskɔŕ,̄ lúrp̄uśké
Goizueta: kóskor,̄ *kaskárá̄ (?)

Igoa: śokɔŕ ̄
Jaurrieta: tórm̄o, lurt̄órm̄o
Leitza: lurk̄oskɔŕ,̄ śɔś́kɔŕ ̄
Lekaroz: kɔskɔŕ,̄ ɛŕb̄íl
Luzaide / Valcarlos: mókor, lúrmókor
Mezkiritz: sói ̯
Oderitz: śókɔr ̄
Suarbe: sói,̯ *śókor̄
Sunbilla: orḡíʎ
Urdiain: kóskor ̄
Zilbeti: tórm̄o
Zugarramurdi: lúrk̄oskorá̄k (mark.)

Lapurdi

Ahetze: muil̯ú, mulúʃka
Arrangoitze: muRuká, *múʎo
Azkaine: muʎú
Bardoze: thárōka
Beskoitze: luRmókoR, taró̄ka
Donibane 
Lohizune: muʎú, *mokóRa (mark.)
Hazparne: múlko, mokoR
Hendaia: lúRmuʎú, śokíʎ (?)
Itsasu: mókor
Makea: lurm̄okór ̄
Mugerre: mokor
Sara: koʃkór, mokór
Senpere: múil̯u
Urketa: táRoka
Uztaritze: luRmókoR

Nafarroa Beherea

Aldude: mokór
Arboti: thárōka, lyrmokhórā (mark.)
Armendaritze: lurm̄ókor ̄
Arnegi: lúrmokór
Arrueta: tarōká
Baigorri: mókhor
Bastida: mokhór
Behorlegi: mokɔŕ,̄ lúrm̄okór ̄
Bidarrai: lurm̄ókor ̄
Ezterenzubi: lurmokór, mokhór
Gamarte: lúrm̄okór ̄
Garrüze: taRoká
Irisarri: íldomokóR, mókorā (mark.)
Izturitze: mokhor
Jutsi: mokhor, *tarōka
Landibarre: lúrm̄okór ̄

Larzabale: mokhor ̄
Uharte Garazi: lurmokór ̄

Zuberoa

Altzai: tharó̄ka, gathyβý:
Altzürükü: thárōk
Barkoxe: lyró̄śo, tharó̄ka
Domintxaine: taró̄ka
Eskiula: tharó̄k
Larraine: taró̄ka
Montori: tharó̄k, ildosúa (mark.)
Pagola: mokhór,̄ lyrt̄hárōka
Santa Grazi: tharó̄ka
Sohüta: thárōka, mokhór
Urdiñarbe: thárōk
Ürrüstoi: taró̄k

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gaintza (N): lúrp̄uśké
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1640. Mapa: gleba / motte de terre / clod

GALDERA: 40070 ALEANR: X, 1368

mokil
sokil
aril
zokor
tokor
(lur)kozkor
(lur)mokor
(lur)tormo
zoi
erpil
mullu
lurpuska
orgil
zotal
tharrok(a)
bestelakoak

Leioa: Bai, "mokil gogorra", baye, en general, se "mokile" da makinen erras 
urtetan dana, baye orrek arilek urtetan dau makinen lekuen baño berautik. 
Makinetu orduen, gogorra ixin da "arile". Makinetu te gero, pasaukeran lotuten 
dan mokile, mokil gogorra ta beste barruko da "arile".

Mendaro: Aríakiñ o pasáu ta geátzen dan aurá, koskór aurá. Másuakíñ eo 
alpérrakíñ [hausteko].

Etxarri: Autsí gaekoái "sókorra", trópollo aundí geldítzen da, gor-gorrá. Zóye 
áustekóan, géo kózkor áundik gélditzen baité ta sókorrák ai´té ta sókorrák 
áustekó "álperrá".

Zilbeti: "Zóya", belarrekin.
Mugerre: "Gizon mokor", karaktere tzarra duena.
Gamarte: Tronkostatzia, mokorrak xeatzia... trungostatzen da; bestenez, ogi ta 

horiek arraarpa diten, larrazkenian mokorrekin uzten baidira, ta mokorren 
xeatzeko, karroñetaik ondoan.

Sohüta: Lürra toskaka elkhitzen eztela barreatzen, osoik baatzen.

- Lurra lantzen ibili ondoren, desegin gabe geratzen den lur-zati trinkoari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Etxebarrian, "érpill" eta "sókill" jaso dira eta esanahi bera dutela adierazi.
- Eibarren "érpil-jotia" auzolanean egiten zela bildu da.
- Ezkio-Itsason, "sokórra" txikia da eta "zotála" handia. Hala ere, beste 
herrietan ez da beti bereizteko aukera izan.
- Etxalarren "orgíll" arto-landetan gelditutako kozkorrak izendatzeko jaso da.
- Anizen landa guztia ongi xehetu gabeko lurrez baldin bazen, "lur zekena" 
esaten zitzaion.
- Lapurdi, Nafarroa Beherea eta Zuberoako zenbait herritan "mokor" izaera 
txarra duen pertsona izendatzeko erabiltzen da.
- Urketa eta Landibarreko lekukoek gogorarazi dute  "mokorra" azukre-koxkorra 
adierazteko erabiltzen dela.
- Bestelakoak: gathübü (Altzai), ilduzua (Montori), kazkarra (Goizueta), 
lürroso (Barkoxe), mulko (Hazparne), muluxka (Ahetze), murruka 
(Arrangoitze).


